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LOVE AND THEATRE IN THE WORKS
OF NIKEPHOROS BASILAKES®

Introduction

I the preface (IIpoAoyog) to the first collective edition of his texts, written
n at the end of his life as & mi-chemin entre ’autobiographie et le ‘manifeste’
littéraire', Nikephoros Basilakes (ca. 1115 - after 1182)? modifies the quote from
Meditations by Marcus Aurelius in a way that would prove essential for the under-
standing of the emotional dimension of his work:

Siyav €keivog kKal@v ToV €ig avtag PiPAovg dminotov Epwta kai v €vtedBev ¢ Sofo-
poviag pédny, det pgv émppéovoav ovdénote 8¢ katavoovoay, AN’ émi paAdov ékkdovoav
Kai tnpodoav tov toAvdiytov K.T.A.3

* This paper is an extended version of a lecture presented on 1 March 2018 at University of £L6dz
Ceraneum Centre. I would like to thank the organizing committee for inviting me to attend this im-
portant event. I would also like to take this opportunity to express my gratitute to Carolina Cupane
(Vienna) for kindly sharing with me hard-to-find studies.

' A. GARzYA, Un lettré du milieu du XII siécle: Nicéphore Basilakés, RESEE 8, 1970, p. 615; IDEM,
Intorno al Prologo di Niceforo Basilace, JOB 18, 1969, p. 57-71, but only with the amendment by
1.D. PoLEMis, A Note on the Praefatio of Nikephoros Basilakes, BZ 94, 2001, p. 605—607.

2 A. GARZYA, Precisazioni sul processo di Niceforo Basilace, B 40, 1970, p. 309-316; IDEM, Un lettré...;
IDEM, Fin quando visse Niceforo Basilace?, BZ 64, 1971, p. 301-302; IDEM, Literarische und rheto-
rische Polemiken der Komnenenzeit, Bsl 34, 1973, p. 1-14; 1DEM, Il “Prologo” di Niceforo Basilace,
BCPENCGL n.s. 19, 1971, p. 55-71.

* NIKEPHOROS, Praef., I, [in:] Nicephori Basilacae Orationes et Epistulae, ed. A. GARZYA, Leipzig 1984
(cetera: ed. GARZYA), p. 1-2. Riccardo MA1saNO wrote about this edition (in: Antonio Garzya bizan-
tinista, [in:] L’Antico e la sua eredita. Atti del Colloquio internazionale di studi in onore di Antonio
Garzya (Napoli, 20-21 settembre 2002), ed. U. CriscuoLo, Napoli 2004, p. 196): Accanto agli interessi
protobizantini, si colloca, per importanza e risonanza nella storia degli studi, una fitta serie di ricerche
pionieristiche nel campo della grande retorica dell eta dei Comneni, e in particolare sull opera del retore
Niceforo Basilace, con edizioni commentate degli scritti, pubblicate e interpretate a piti riprese e culmi-
nate con la editio dell intero corpus delle orazioni nella Biblioteca Teubneriana (1984).
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v 6¢ t@v PiPAiwv Siyav piyov, tva pn yoyydlwv amobavng, aAd ewg dAnbag kai 4o
kapdiag evydplotog Tois Beoig.

Let these reflections suffice thee, if thou hold them as principles. But away with thy thirst for
books, that thou mayest die not murmuring but with a good grace, truly and from thy heart
grateful to the Gods®.

Let this be enough for you, and your constant doctrine. And give up your thirst for books,
so that you do not die a grouch, but in true grace and heartfelt gratitude to the gods®.

Writing about the excessive desire for book knowledge, Basilakes does not
merely use the word ‘thirst’ (Siyav) taken from Ta eig éavtov (Meditations), but
expands it and at the same time reinforces with the phrase dnAnotov épwta (‘in-
satiable desire’). This wording, emotionally charged and surprising in the light of
Byzantine aesthetics, seems to reflect the author’s creative personality. The use
of the word ‘eros’ outside strictly sexual semantics is in itself very interesting:
it indicates the writer’s psychological interests, his emotional involvement, and,
at the same time, the strength of his character, as he did not hesitate to write
explicitly about matters that were only inferred through metaphors at the time.
Therefore, even if we assume that the above phrases are a sophisticated topos
of the Tamewvétng type’, its particular form of argument constitutes a unique,
authorial sphragis®. We believe that by exploring this particular aspect of the lan-
guage of emotion that Nikephoros uses we will overcome the limitations of the
aesthetic norms of the time, come closer to the real discussion about the human
condition that took place within the literati circles of the era, and demonstrate
the links between Nikephoros Basilakes” work and the recently reborn romance’.

* The Meditations of the Emperor Marcus Antoninus, 11, 3, 1, 7-9, ed. et trans. A.S.L. FARQUHARSON,
Oxford 1944 [repr. Oxford 1968].

* The Communings with Himself of Marcus Aurelius Antoninus, ed. et trans. C.R. HAINES, London-
New York 1916 [= LCL, 58], p. 29.

¢ MARCUS AURELIUS, Meditations, trans. M. HAMMOND, London 2006 [= Pcl], p. 11.

7 I am not able to acquire too much knowledge, cf. GREGORIUS NYSSENUS, De mortuis non esse dolen-
dum, [in:] Gregorii Nysseni opera, vol. IX.1, ed. G. HE1L, Leiden 1967, p. 35, 1. 18 (‘intellectual weak-
ness’); XENOPHON, Hellenica, 111, 5, 22, [in:] Xenophontis opera omnia, vol. I, ed. E.C. MARCHANT,
Oxonii 1900 [repr. Oxonii 1968] (‘mental incapacity to fight). Cf. C. WENDEL, Die TAIIEINOTHX
des griechischen Schreibermonches, BZ 43, 1950, p. 259-266 (rich collection of adjectives).

8 Unlike the literature of Antiquity (example of a model study: O. THEVENAZ, Auctoris nomina Sap-
phus: noms et création d'une persona littéraire dans I'Héroide XV ovidienne, [in:] Onomastique et
intertextualité dans la littérature latine. Actes de la journée d étude tenue a la Maison de I'Orient et de
la Méditerranée — Jean Pouilloux, le 14 mars 2005, Lyon 2009 [= CMOMA.SP, 41], p. 121-142), the
above issues have not yet been systematically researched in the field of Byzantine studies.

? Of the four works written in the Age of the Komnenoi (see below), one should exclude the novel by
Constantine Manasses (ca. 1115—ca. 1187), preserved in fragments, titled Aristandros and Kallithea.
It was written circa 1160, and thus long after Basilakes had finished his artistic career (see below,
although Eros appears in a dozen or so fragments; the aspect of personal travel experiences that
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“Insatiable Desire”

The phrase dnAnotog €pwg appears in a work'® entitled A Story [diegemal]"!, also
told by Plutarch in the Parallel Lives™. It tells the story of the Lydian king Pythes,

influenced the narrative in his novel was presented by Catia GALATARIOTOU, Travel and Perception
in Byzantium, DOP 47, 1993, p. 221-241), see Der Roman des Konstantinos Manasses. Uberlieferung,
Rekonstruktion, Textausgabe der Fragmente, ed. O. MAzAL, Wien 1967 [= WBS, 4]; H. HUNGER, Die
hochsprachliche profane Literatur der Byzantiner, vol. I1, Miinchen 1978 [= HA.BH, 12.5], p. 126-128;
P. MAGDALINO, In Search of the Byzantine Courtier: Leo Choirosphaktes and Constantine Manasses,
[in:] Byzantine Court Culture from 829 to 1204, ed. H. MAGUIRE, Washington 1997, p. 161-165.

" NICEFORO BASILACE, Progymnasma, XI, [in:] NICEFORO BASILACE, Progimnasmi e monodie, ed.
A. P1GNANT, Napoli 1983 [= BNN, 10] (cetera: ed. PIGNANI), p. 82-85, 270-272; NIKEPHOROS BASI-
LAKES, Narration, 1V, [in:] The Rhetorical Exercises of Nikephoros Basilakes. Progymnasmata from
Twelfth-Century Byzantium, ed. et trans. ]. BENEKER, C.A. G1BsoN, London-Cambridge Mass. 2016
[= DOML, 43] (cetera: ed. BENEKER — GIBSON), p. 24-29. The author of the last publication had also
included some corrections and emendations suggested in published reviews, some of them proposed
themselves, but had not personally inspected the manuscripts.

! Diegema (Latin narratio) is the simplest form of rhetorical expression, understood as ‘an account,
astory. Depending on the environmental context, it may be ethically charged (e.g. in the hagiography
analyzed by C. Rapp: Storytelling as Spiritual Communication in Early Greek Hagiography: The Use
of Diegesis, JECS 6, 1998, p. 431-448), although it is not a requirement ex definitione. Such require-
ments are: a) ca@rvela (let us add that it is also a prerequisite of ekphrasis, HERMOGENES, Progymn.
X, 23-24, [in:] Hermogenis opera, ed. H. RABE, Lepzig 1913, p. 23; DIOGENES LAERTIUS, Lives of
Eminent Philosophers, VII, 59, vol. I, trans. R.D. Hicks, Cambridge Mass.-London 1925 [= LCL,
184], p. 168-169: cagriveia 8¢ éott AéEIG yvwpinwg maplotdoa 1o voodpevov / Lucidity is a style
which presents the though in a way easily understood); b) ovvtopia, i.e. conciseness; ¢) mOavotng,
i.e. plausibility. There is no doubt that Basilakes’ Diegemata possesses all these qualities, but let us
specify that pithanotes in this case means the internal cohesion of the world presented in the work,
and not the objective probability of events. In other words, it also includes the narrative of the world
of myth in full, if its heroes act according to the internal laws of this world (the definition above is
universal and refers to the whole Greek Antique and Byzantine literature, and allows to avoid think-
ing with the simple contemporary true-false dichotomy, cf. J.R. MORGAN, Make-Believe and Make
Believe: the Fictionality of the Greek Novel, [in:] Lies and Fiction in the Ancient World, ed. C. GILL,
T.P. WisEMAN, Exeter 1993, p. 175-229; Greek Fiction, ed. ]JR. MORGAN, R. STONEMAN, London-
New York 1994 (including the article by S. MACALISTER, Byzantine Developments, [in:] Greek Fic-
tion..., p. 275-287). Diegema is usually synonymous with diegesis, although Nikolaos the Sophist and
Aphthonios treated the latter as a broader-spectrum narrative concept, while the diegema is specific
(see C. Rapp, Storytelling as Spiritual..., p. 433, footnote 2), in fact, however, it is a highly individual
issue, e.g. GERONTIUS (saec. V), Vita S. Melaniae Junioris, 1, 1, 16, [in:] Vie de Sainte Mélanie, trans.
D. GORCE, Paris 1962 [= SC, 90], p. 124): €i¢ 10 dnetpov méAayog tod Siyrpatog épavtov kadeivat
napaokevalopas; definition of the romance genre: Andronikos II Palaiologos’ (saec. XIV): To kata
KaAAipaxov kat Xpvooppony épwtikov Sujynpa (Le roman de Callimaque et de Chrysorrhoé, ed. et
trans. M. PICHARD, Paris 1956), but Atjynotg AAe&dvSpov peta Zeppapng facidiooag Zvplag mept
@V évdeka épwtnuatwyv (saec. XIV/XV; Die Erzdhlung von Alexander und Semiramis, ed. et trans.
U. MOENNIG, Berlin-New York 2004 [= SB, 7]).

'2 NICEFORO BASILACE, Progymnasma, XI, ed. PIGNANI, p. 82-85. For the English version of the
article, I used the translation by J. Beneker and C.A. Gibson, however the title proposed by Sophia
Xenophontos sounds better: Narrative (diegema), also mentioned by Plutarch in the Parallel Lives,
see below.
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a good ruler, who, however, was overcome by a desire for gold so great that it
slowly destroyed him. Several years ago, Sophia Xenophontos demonstrated that
Basilakes” narrative is based on Plutarch’s story'’ and collected the classical tradi-
tion of myth'. The title is misleading because Plutarch recounts the story in Muli-
erum virtutes 262D-263A, but it is nevertheless easily explained: Moralia, of which
Mulierum virtutes is a part, was not collected in a separate edition until the time
of Maximus Planudes and was often treated as part of the much more popular
Vitae parallelae®. At this point, however, let us return to the lexicon that defines
Pythes’ mental state in relation to gold.

Already at the outset we learn that Pythes as a king was beyond reproach, except
that he was a slave only to his desire for gold (uovw 8¢ T® TPOG XpLOOV E0VAEV-
ev €pwtl), but was otherwise a reasonable man (téA\a cw@povdv). It is interest-
ing that Basilakes considers the Lydian ruler’s case from a psychiatric perspective,
treating his condition as an illness (voo@v dnnAéyxeto) and not as an ethical flaw
of character. The impression that it is not really about gold, that it is not a ques-
tion of greed, but rather a pathological need to be satisfied, in which the precious
metal plays the role of an artifact of secondary importance (nowhere in the text,
despite the accumulation of several dozen derivatives of the term xpvoog, is there
any allusion to its material value or Pythes’ avarice), is made more likely when the
characteristics of the figure in question concludes with the following line: [...] as
all their [i.e. subjects] efforts were directed toward fulfilling the desire of their ruler
(&N Av 1) téoa oTovdT) TOD KpaATODVTOG drtomAfjoat TOV épwta)'®. That is why the
cure, prepared by his wife, whose name is unfortunately never mentioned, proves
successful: when Pythes, weary and hungry, returned from the hunt, he was only
given golden food, served on golden plates on golden tables... A strong biological
need managed to overcome his soul’s illness.

1 As a result, we must reject the opinion of the Nikephoros” publisher, Adriana Pignani, who in Pro-
gymnasma, XI (Narration, IV, ed. BENEKER — GIBSON, p. 24—29) noted only a variation of the Midas
myth, p. 16, note 8: [...] I titolo ne riconosce la fonte in un supposto analogo dieghema, compreso nelle
Vite parallele di Plutarco, ma con un falso evidente, ché il racconto plutarcheo non é. Trattasi invece dun
rifacimento abbastanza originale del diffusissimo mito del re Mida.

!4 S. XENOPHONTOS, Resorting to Rare Sources of Antiquity: Nikephoros Basilakes and the Popularity
of Plutarch’s Parallel Lives of Twelfth-Century Byzantium, Par 4, 2014, p. 1-12.

15 Ibidem, p. 10-12.

'* NIKEPHOROS BASILAKES, Narration, IV, ed. BENEKER — GIBSON, p. 25. The Xenophontos transla-
ton: [...] their ruler’ every effort was dedicated to satisfying his passion seems too delicate, whereas it
is addmisible to change the sentence subject.
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In his ethopoeia'” What Heracles would say while serving as a slave to Omphale'®,
Basilakes depicts the son of Zeus and Alcmene defeated by a more powerful force.
In the past, Heracles complains, I have tried to be wise (cw@pwv) but I have always
been caught by Eros, who overcame my senses and led me to misery. It is in this
context that he utters several epithets that very unanimously emphasize the inevi-
tability of god’s actions: dxatdfAntog, dviknrog 6 moAéutog, To&dtng, dtpentog.
In his final prayer to Zeus and Athena, Heracles pleads with them to bring him
back to his former condition':

AN\ & Zeb matep xai &Seh@r| popaxog AONVE, ey® pev SAnv £Eekdbnpa yny, duelg 8¢ pot
Ty Yoy ékkabaiporte kai SidoinTe cwPPOVELY, kal Téxa Kai ToDTOV KpaTiow TOV d0Aov
Kai vikiow TOVEpwta kol maAw dkodow KaAAVIKWG.

But O father Zeus and sister Athena, the protector, since I purged the entire earth, may you
purge my soul and grant me to be soberminded: then perhaps I will also be victorious in this
contest, will defeat Love, and will once again be called glorious champion.

Coincidentally, Nicetas Eugenianos referred to the same myth in a short text
entitled 'Emiotoln mpog ypappatiknv (Letter to the Grammar). The translation
and commentary have been published elsewhere®, therefore let us only empha-
size that Niketas is a lover (mpog) of his creative Muse (this is why he is able to
write at all) and expresses his desire to write as follows: I have given myself to you
[i.e. Grammar] into captivity like Heracles to Omphale.

7 Ethopoeia is a rhetorical exercise in which one’s own statement shows the personality of the speak-
er. “Imaginary Allocution” - as stated in the skillful but imprecise definition, as if on the margin
of the main theme, by late R.J.H. JENKINS, The Hellenistic Origins of Byzantine Literature, DOP 17,
1963, p. 45 and much better: R.J. PENELLA, The “Progymnasmata” in Imperial Greek Education, CW
105, 2011, p. 81 and note 20: “speech-in-character”; the article is a very good theoretical introduc-
tion. I know only one monograph devoted to it: H.-M. HAGEN, HOomotioe. Zur Geschichte eines rheto-
rischen Begriffs (Diss., Universitdt zu Erlangen—Niirnberg 1966). Recently a collection of studies has
also been published: Ethopoiia. La représentation de caractéres entre fiction scolaire et réalité vivante
a Pépoque impériale et tardive, ed. E. AMATO, J. SCHAMP, Salerno 2005. Unfortunately, all of them
concern Late Antiquity literature, as does the accessible essay by R. WEBB, The Progymnasmata
in Practice, [in:] Education in Greek and Roman Antiquity, ed. Y. LEE Too, Leiden-Boston 2001,
p- 289-316. On the existence of early Christian ethopoeia, the existence of which was challenged not
long ago even in textbooks, cf. J.-L. FOURNET, Une éthopée de Cain dans le Codex des Visions de la
Fondation Bodmer, ZPE 92, 1992, p. 253-266.

'8 NICEFORO BASILACE, Progymnasma, XLVIII, ed. PIGNANI, p. 197-199, 347-348; NIKEPHOROS
BASILAKES, Ethopoeia, XIX, ed. BENEKER — GIBSON, p. 258-263.

! NIKEPHOROS BASILAKES, Ethopoeia, XIX, ed. BENEKER — GIBSON, p. 262-263.

2 A. Kotrowska, Herakles w bizantyriskiej refleksji poetyckiej. Studium przypadku, VP 35, 2015,
p. 293-296.
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Interestingly, two writers of one generation (one of whom also the author
of a romance) use the same, not particularly popular myth, to express their
psychological sense of addiction. The most drastic approach, one whose realism
appeals also to the contemporary audience, is the ethopoeia entitled What the
girl from Edessa would say after being deceived by the Goth?*' The man would not
have been successful if it had not been for Eros’ help (what is significant, it was
expressed in militaristic terminology, in order to emphasize brutality) in overcom-
ing the girl’s areté*:

Ta pév 8 mpdta, Epwtt ouppdyw xpnodpevog kai Ty yA@Ttav £xwv EAémoly, kat avtig )
OWPPOOVVIG KaTeEMETTPATEVTE, TOAopKioal BéAwv TG TapBeviag pov thHv dkpomoAY Kai
Kataotpatnyfjoatl T ow@poovvng avTig.

At first, then, employing Love as his ally and possessing a siege engine for a tongue, he led
an assault against chastity itself, wishing to besiege the acropolis of my maidenhood and lead
a campaign against my very chastity.

A similar vision of Eros as an external force that can lead to evil and certainly
is suspicious had been suggested two hundred years earlier by John Geometres
in an epitaph dedicated to John Tzimiskes”. The emperor, as persona loquens,
tells the story of his life, including the following justification of the assassination
of Nikephoros II Phokas:

‘Enel §’€pwg pe Ti¢ kakiotng év Piw
Tupavvidog katéoye, ped SuoPovAiag.

It is Eros, who has submitted my life to his tyrannical power,
that is the cause of this misery.

Even earlier, in the body of writings of Libanius of Antioch** contains a sur-
viving ethopoiea entitled What words would an eunuch utter to talk about his
love? now identified as a work of Severus of Antioch®. In the context discussed

2! NICEFORO BASILACE, Progymnasma, LV1, ed. PIGNANI, p. 228-232, 366-369; NIKEPHOROS BAsI-
LAKES, Ethopoiea, XXVII, ed. BENEKER — GIBSON, p. 322-329.

22 NICEFORO BASILACE, Progymnasma, LVI, 2022, ed. PIGNANI, p. 229; NIKEPHOROS BASILAKES,
Ethopoiea, XXVII, 2, ed. BENEKER — GIBSON, p. 324.

» JoANNES GEOMETRES, 267.22-269.19, [in:] Anecdota graeca, vol. IV, ed. ].A. CRAMER, Oxford 1841.
# LIBANIUS, Progymnasma, X1, [in:] Libanii Opera, vol. VIII, rec. R. FOERSTER, Lipsiae 1913
[= BSGR], p. 434-435.

» E. AMATO, Lautore dell’ Evvovyog épav (Ps.-Lib. ethop. 26 Foerster) ed il piti antico frammento
in millet di etopea dautore, [in:] Approches de la Troisieme Sophistique. Hommages a Jacques Schamp,
vol. IL, ed. E. AMATO, A. RODUIT, M. STEINRUCK, Bruxelles 2005 [= ColL, 296], p. 3-17.
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herein, the essential element is the phrase concluding the prayer to Eros: fj mad-
oov 10 ndbog fj v Vo petaPale. (end this feeling or change my nature!). It
is a highly evocative expression of the They tellingly demonstrate the inability
to cope with feelings on one’s own and the inevitable conflict between human
nature (@voig) and desire (ndBog, épwg). The centerpiece of this conflict is pres-
ent both in Basilakes™ rhetorical writings as well as in his romances written
for the purposes of theatron; the only difference is the way it is presented and
interpreted.

Having laid groundwork, we can proceed to the myth which, like no other sto-
ry, illustrates the ominous aspect of Eros, namely the myth of Pasiphaé. Basilakes
wrote as many as two pieces on this subject, which so far have not been analysed
separately®. They are not synonymous either, but rather mutually complement-
ing”. Only in the first couple of sentences does the Story of Pasiphaé describe
the nature of the Cretan ruler’s feelings, without going into too many details*.
Later, however, the text changes, gains pace, and the reason for this is expressed
in a number of concise but emotionally charged phrases: the girl was compelled
by Eros, who broke her character and forced her to do what she did not really
want®. In the end, the narrative slows down again and speaks in a rather neutral
- considering the circumstances — tone about Dedalus” invention and Minotaur’s
birth*. Meanwhile, the ethopoeia What Pasiphaé would say after falling in love
with a bull has to give the voice to the woman herself. This is conducive to a more
nuanced content, including a broader argumentation. The main line of defense

2 Only Antonio GARrzYA (Ovide, Nicéphore Basilakeés et le mythe de Pasiphaé, L 26, 1967, p. 477—479)
devoted two short texts to them, however, they focused on mythological material issues (the question
of the identification of the material used for making the artificial cow) and Une rédaction byzantine
du mythe de Pasiphaé, P19, 1967, p. 222—226 (factual similarities and differences with the Ovid’s
version).

7 NICEFORO BASILACE, Progymnasma, XIX, ed. PIGNANI, p. 94-95, 277-278; NIKEPHOROS BAsI-
LAKES, Narration, XII, ed. BENEKER — GIBSON, p. 46-49; NICEFORO BASILACE, Progymnasma, LIV,
ed. PIGNANI, p. 221-224, 362-364; NIKEPHOROS BASILAKES, Ethopoeia, XXV, ed. BENEKER — GIB-
SON, p. 306-313.

* NICEFORO BASILACE, Progymnasma, XIX, 1-10, ed. PIGNANT, p. 94; NIKEPHOROS BASILAKES, Nar-
ration, XII, 1, ed. BENEKER — GIBSON, p. 47.

** NICEFORO BASILACE, Progymnasma, XIX, 10-20, ed. PIGNANI, p. 94-95; NIKEPHOROS BASILAKES,
Narration, X1, 1, ed. BENEKER - GIBSON, p. 46-47:"Epwg [...] cuvnywvileto kai ¢voig avbig ékeibev
avtékpove [...]; & pi) @ooig ¢Bovleto... Epwg mapePidleto... / Love contended |...], and nature
struck back from the opposing side... what nature rejected... Love strove to supply. J. BENEKER and
C.A. GiBsON translation is more gentle than the original.

* NICEFORO BASILACE, Progymnasma, XIX, 20-27, ed. PIGNANTI, p. 94—95; NIKEPHOROS BASILAKES,
Narration, XII, 2, ed. BENEKER — GIBSON, p- 46—49.
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is to invoke several “difficult loves” and to remind the old truth that human norms
do not apply to gods®'. Hence Pasiphaé can manifestly say*:

Ovk aioxvvopat Tov méBov wg Ekpuiov:

T'm not ashamed of this unnatural desire for another species.

It is only after this that she brings up the arguments that we already knew
from the previous story: the violence of Eros, from whom there is no escape. That
is why she is brave enough to cry out®:

Altiopat toVEpwta. [...] IIpocauti@pat thv Agpoditny.
I find fault with Love. [...] I find fault with Aphrodite too*.

However, she does not ask for the spell to be reversed. It is an amazing scene:
that is exactly how people should act in their dealings with gods. However, what
impresses the audience the most is the conclusion: Pasiphaé controls herself and
calmly asks Dedalus (what a suspense!) to speed up his work on the artificial
heifer*: Unlike any other story, this tale shows the ethical limits of discourse and
the extreme evil to which a god can contribute. It is only when a controversial
subject emerges in literature that it is proof of its “cultural life”. The antique and
mythological setting, on the other hand, made it possible for the story, with its
fundamentally amoral message®, to be published in the Empire. Pasiphaé shows
that the issue of Eros was not only a rhetorical exercise, and that the avant-garde
manner of her presentation saves her from being pigeonholed as part of the state
“cultural program™”.

*I NICEFORO BASILACE, Progymnasma, LIV, 1-31, ed. PIGNANI, p. 221-222, 362; NIKEPHOROS
BASILAKES, Ethopoiea, XXV, 1-2, ed. BENEKER - GIBSON, p. 306-309. Cf. the fantastic words uttered
by Eros in NICEFORO BASILACE, Progymnasma, L1, 29-30, ed. PIGNANI, p. 209, 354; NIKEPHOROS
BasILAKES, Ethopoeia, XXII, 2, ed. BENEKER — GIBSON, p. 282-283 (Myrrha): AN étfipet T0o0G Tiig
@voewg Beopodg kal Todg £Lodg ov mpoaieto / but he obeyed the laws of nature and did not comply
with mine.

2 NICEFORO BASILACE, Progymnasma, LIV, 45, ed. PIGNANTI, p. 223, 363; NIKEPHOROS BASILAKES,
Ethopoiea, XXV, 4, ed. BENEKER — GIBSON, p. 310-311.

* NICEFORO BASILACE, Progymnasma, LIV, 56-57, ed. PIGNANI, p. 223, 363; NIKEPHOROS BAsI-
LAKES, Ethopoiea, XXV, 4, ed. BENEKER — GIBSON, p. 310-311.

1 suggest here what seems to be a more accurate translation: I find fault with Aphrodite even more.
* NICEFORO BASILACE, Progymnasma, LIV, 84-90, ed. PIGNANI, p. 224; NIKEPHOROS BASILAKES,
Ethopoiea, XXV, 6, ed. BENEKER — GIBSON, p. 312-313.

% As it is not about Pasiphaé&’s immoral act, but about a deity giving up morality.

%7 See below: discourse on the genesis of Eros’ image in romance, some have fallen into this trap,
mistaking form for content.
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Particularly noteworthy is the strong opposition of eros vs. cwgpoovvn (and
its derivatives, and ultimately also @vo1g), reflected in the above progymnasmata.
The very fact of choosing such an opponent calls for a commentary. Zogpooidvn
as one of the most important of the dpnrai of everyday life, was quickly Chris-
tianized and enjoyed great popularity in Byzantine literature of all ages, such as
the Palaeologan era, even in works that were strongly influenced by the West*®.
Aristotle’s definition in On Virtues and Vices has not lost its relevance either:

Sw@poovvng 8¢ ¢oTt 1o Wi Bavpdlety Tag Amoladoel TV cwpatikd@v NSovAY, kal TO lvat
ndong dnohawotikig [aioxpdg] fdoviig avopextov, kai 1O @ofeicBat v drtakiav, kai T
TetdyOot tepi TOV Biov Opoiwe &v Te [Kpois kal peydhots. mapénetal 6¢ Tf cwepoavvy evTa-
&la, koowotg, aidwg, evAdPeta.

To sobriety of mind it belongs not to value highly bodily pleasures and enjoyments, not to
be covetous of every enjoyable pleasure, to fear disorder, and to live an orderly life in small
things and great alike. Sobriety of mind is accompanied by orderliness, regularity, modesty,
caution®.

This particular perception of Eros as a dark force or a sickness of the soul,
which is extremely difficult for man to resist, turns our attention toward ro-
mances of its day, and consequently prompts us to ask about Basilakes’ affilia-
tion with the literary circle centered around the court (theatron, German: liter-
arische Zirkel, French: cour littéraire)*. The above issue has not been sufficiently

* Cf. the Meliteniotes’ poem Eig v Zw@poovvny (PLP no. 17848, its attribution to the better known
Theodore Meliteniotes [PLP no. 17851] is uncertain), edition: Poéme allégorique de Meéliténiote, ed.
E. MILLER, NEMBIAB 19, 2, 1872, p. 1-138 (extrait), cf. C. CUPANE, Una passeggiata nei boschi nar-
rativi. Lo statuto della finzione nel ‘Medioevo romanzo e Orientale’. In margine a un contributo recente,
JOB 63, 2013, p. 84-90 (the author supports the authorship of Theodore).

3 ARISTOTLE, The Athenian Constitution. The Eudemian Ethics. On Virtues and Vices, trans. H. RACK-
HAM, Cambridge Mass.-London 1952 [= LCL, 285], p. 492-493.

1 A. RHOBY, Verschiedene Bemerkungen zur Sebastokratissa Eirene und zu Autoren in ihrem Umfeld,
NRh 6, 2009, p. 305-336; O. LAMPSIDIS, Zur Sebastokratorissa Eirene, JOB 34,1984, p. 91-105; E. Jr-
EREYS, The Sebastokratorissa Eirene as Literary Patroness: the Monk Iakovos, JOB 32, 1982, p- 63-71;
R. DosTALOVA, Die byzantinische Theorie des Dramas und die Tragodie Christos Paschon, JOB 32,
1982, p. 73-83; M. MULLETT, Aristocracy and Patronage in the Literary Circles of Comnenian Constan-
tinople, [in:] The Byzantine Aristocracy, IX to XIII Centuries, ed. M. ANGoLD, Oxford 1984 [= BAR.
IS, 221], p. 173-197 (in particular p. 175: translation of a fragment of a letter from Michael Italikos to
Nikephoros Bryennios [to whom Prodromos dedicated his romance], MICHAEL ITALICUS, Epistulae,
XLIII, [in:] MiCcHEL ITALIKOS, Lettres et discours, ed. P. GAUTIER, Paris 1972 [= AOC, 14], with infor-
mation on the great impression made by the sent and read text of the latter “into logikon theatron”);
EADEM, Rhetoric, Theory and the Imperative of Performance: Byzantium and Now, [in:] Rhetoric
in Byzantium. 35" Spring Symposium of Byzantine Studies, ed. E. JEFFREYs, Farnham 2003 [= SPBSP,
11], p. 151-160; M. GRUNBART, Fernale Founders — Das Konzept: Zu Stiftungshandlungen in der Byz-
antinischen Welt, WJK 60, 2012, p. 21-28; E.C. BOURBOUHAKIS, Rhetoric and Performance, [in:] The
Byzantine World, ed. P. STEPHENSON, London-New York 2010, p. 175—-187; P. MARCINIAK, Byzantine
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examined®; biographical data indicate that his contacts with the literati associated
with the circle may have taken place in 1140-1155%, although researchers usually
confine themselves statements that, while beautiful, are only very general in nature®.

Theatron — A Place of Performance?, [in:] Theatron. Rhetorische Kultur in Spitantike und Mittel-
alter | Rhetorical Culture in Late Antiquity and the Middle Ages, ed. M. GRUNBART, Berlin-New York
2007 [= MILS, 13], p. 277-285. It is therefore not surprising that theatron is not even mentioned
in the critical bibliographic review devoted to the continuation of classical theatre (which began with
a comprehensive fundamental volume by Konstantin SATHAS, Totopikov Sokiuiov mepi 100 Oedtpov-
Kol TG uovakis T@v Bulavtivav fitor eicaywyn €i 70 Kpnrikdv Oéatpov, Bevetia 1878 [repr. ABrva
1979]), see: W. PUCHNER, Zum “Theater” in Byzanz, [in:] Fest und Alltag in Byzanz, ed. G. PRINZING,
D. SimoN, Miinchen 1990, p. 11-16 and p. 169-179 (notes); P. MAGDALINO, The Empire of Manuel
I Komnenos, 1143-1180, New York 1993, p. 336-356, 429-434.

' In one of the letters (No. XIX, in: ed. GAUTIER) Michael Italikos complains that the emperor fa-
vours one notary (votdptog) Basilakios (it is worth noting that research into the rhythm of Nike-
phoros’ prose indicates that the clauses are very similar to those of Michael): R. MA1saNo, La clau-
sola ritmica nella prosa di Niceforo Basilace, JOB 25, 1976, p. 87-104, the study was supplemented by
W. HORANDNER, Der Prosarhythmus in der rhetorischen Literatur der Byzantiner, Wien 1981 [= WBS,
16], p. 84-91: This level of creativity was neither a field of competition nor a formal experiment
for any of them. One of Tzetzes letters is addressed to “the grammarist, Mr [kvp®] Nikephoros”
(IoanNES TzETZES, Epistulae, C, ed. P.L. LEONE, Leipzig 1972 [= BSGR], p. 146-147). However, the
content does not provide sufficient grounds for closer identification (forsitan Leone is simply incon-
clusive). Nikephoros went through all levels of his career at the school at the Hagia Sophia, up to
and including 8i8dokalog tod dmootolov, see R. BROWNING, The Patriarchal School at Constan-
tinople in the Twelfth Century, B 32, 1962, p. 181-184. Thanks to his position and rhetorical skills,
he prepared official speeches (including panegyrics) for the court. His scholarly and ecclesiastical
career was abruptly interrupted by his involvement in a theological controversy concerning the eu-
charistic sacrifice in the context of Trinitarian issue. In the end, at a second synod on this issue, on
May 12, 1157, Nikephoros’ views were deemed unorthodox, and he himself was forced into exile.
He settled in the Bulgarian Filipopol. It was then that the monody in memory of brother Constan-
tine was composed, the last of his texts to be preserved, cf. A. GArzyA, Un lettré..., p. 613-615;
NICEFORO BASILACE, Monodia, 1, [in:] ed. PIGNANT, p. 235-252, 373—382. Several years ago Michael
Griinbart called for a comprehensive and systematic study of the social relations and cultural ties
of the representatives of the cultural elite in the 12 century, which would have been possible due
to the extensive body of sources, including correspondence. In his diagrams, which show the links
between John Tzetzes (in this case, there is a good article by Andreas RHOBY about the patronage
strategy of this author: Ioannes Tzetzes als Auftragsdichter, GLB 15, 2010, p. 155-170) and Teodore
Prodromos (the critical edition, to be published as the 81 volume of CC.SG: Theodori Prodromi
Epistulae et Orationes, Turnhout 2018, edited by Michiel D.J. Op pE CouL will certainly contribute
to the research; however, in the short review by the author: The Letters of Theodore Prodromus and
Some Other 12" Century Letter Collections, MG 9, 2009, p. 231-239, there is no information about
Basilakes), but Nikephoros Basilakes does not appear, see M. GRUNBART, ‘Tis love that has warm’d
us. Reconstructing Networks in 12" Century Byzantium, RBPH 83, 2, 2005, p. 301-313.

*2 Circa 1140: first senior positions in a rhetorical school, 26 January 1156: session of the first synod
on the issue of orthodoxy.

# Such as Robert BROWNING in an otherwise inspiring text Enlightenment and Repression in Byzan-
tium in the Eleventh and Twelfth Centuries, PP 69, 1975, p. 18: Much admired by the young, Basilakes
was a rhetorician of influence in the literary world.
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Greater precision would require direct data that are lacking®, unlike, for exam-
ple, the rather emotional confessions of Michael Choniates (1138-ca. 1222), their
authenticity notwithstanding®. Perhaps, as some researchers who have taken an
interest in Basilakes have suggested, his character traits were not conducive to
social life*. In our opinion, the dilemma of the choice between the life of a real
artist and a social celebrity (ovk wg dmelpdkadog eig Oéatpa katafaivwy...)* did
not originally exist, but is rather a rhetorical justification of the failed life of a bitter
man. This is a slightly different interpretation from the one Aglae Pizzone propos-
es, which remains the only comprehensive analysis of the Prologue*s. We believe
that it was in fact the theme of Eros that really formed the discussion - hidden
from us — between Basilakes and the romance poets, who belonged to the cultural
elite of the empire, “the upper-class intelligentsia™*.

Of course, some of the works of Basilakes feature a more traditional approach.
In an ethopoeia that is an ekphrasis of the garden tended by an incompetent gar-
dener®. Beauty of the apple tree is there expressed by ekphrasis of Eroses playing

“ E.g. E. JEFEREYS, The Sebastokratorissa Irene as Patron, WJK 60, 2012, p. 177-194: meticulous col-
lection of information on the figures related to the foundational activity of Irena — Basilakes was not
mentioned; also M. GRUNBART, ‘Tis love..., passim.

* E.C. BOURBOUHAKIS, The End of énideiéis. Authorial Identity and Authoria Intention in Michael
Choniates’ IIpog ToVG aiTiwpévovs 10 &piAévdeiktoy, [in:] The Author in Middle Byzantine Literature.
Modes, Functions, and Identities, ed. A. P1zzZONE, Boston-Berlin 2014 [= BArchiv, 28], p. 201-224.

16 E.C. BOURBOUHAKIS, The End of émideiéig..., 214—115: “mental illness”; P. MAGDALINO, The Em-
pire..., p. 336—337: stern critic of his own literary creations; M. ANGOLD, Autobiography and Identity:
The Case of the Later Byzantine Empire, Bsl 60, 1999, p. 41—42: a noble retreat so as not to waste time.
4 NIKEPHOROS, Praef., VIII, 26sqq, ed. GARZYA, p. 5.

* A researcher from Odense explains Basilakes withdrawal from public life with his sincere, per-
sonal fear of graphomania (moAvypagio; what is interesting, is that this word, rarely used before, has
begun to appear more often from the twelfth century, see e.g. the beginning of Michael Choniates
letter to John of Naupaktos [Epistulae, CLXVII, [in:] Miyarnd Axoptvétov 10D ywvidtov 1é owloueva,
vol. I1, ed. S.P. LaMPRrOS, ABrva 1880, p. 332], where the author rhetorically stipulates that he will
express himself concisely [Tov Aakwviopov 10éueba / laconic] precisely not to fall into moAvypagi-
av) and in consequence of compromising the artistic and ethical standard of his work. We should
not forget that Prologue was written after the synods that broke Nikephoros’ career, see A. P1ZZONE,
Anonymity, Dispossession and Reappropriation in the Prolog of Nikephoros Basilakes, [in:] The Author
in Middle..., p. 225-243. There is no reason to dispute this well-argued line of reasoning. However,
there was no follow-up as to why the exaggeration of reading was expressed by the words: &mAn-
0706 €pwg (no attempt was made to track down this semantics in Basilakes’ work). Here we can see
internal tension, emotions that go beyond the - possibly too calculated - “program caution’, and
which can be the result of both the contemporary intellectual debate and personal experiences (it is
important not only how much we read, but above all, what). From this perspective, this article can
be seen as a complement to Pizzone’s study.

¥ AR. LrrTLEWOOD, An Tkon of the Soul’: the Byzantine Letter, VL 10, 1976, p. 197.

* NICEFORO BASILACE, Progymnasma, LV, ed. PIGNANI, p. 225-228, 364-366; NIKEPHOROS BASI-
LAKES, Ethopoeia, XXV1, ed. BENEKER — GIBSON, p. 314-321.
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with fruits of the tree'. The use of plural is not metaphorical or informative (there
is only one Eros, after all), but modal - it is intensitivum meant to emphasize the
power of god’s presence™. It is expressed in the visual beauty of the fruit and its
primeval erotic symbolism, which survived until Byzantine times>. This is evi-
denced, among other things, by the popularity of the story of Emperor Theodo-
sius giving his wife Eudocia an apple, which then returned to him via Paulinus,
the empress’ friend...** In the monophysite version, the emperor gives it to his
sister Pulcheria, who in turn gives it to her lover Marcian®. But also in his use
of pluralis does Basilakes challenge convention, when the description of the “vil-
lainous character” of the aforementioned Goth, apart from egoism and uncouth
manners, also includes: kal & mTOAN& T0iG €pwat xapilopevoc™; and o, turned
into a cow, is to be comforted by the fact that X¢ 8¢ trjv urv @iAnv fodv otéyovot
uev'Epwrteg...”” It is an image of dark irony, but essentially identical to the de-
piction of Erotes circulating during a dream wedding®.

Eros in the Romance of the age of the Komnenoi

Pierre-Daniel Huet (1630-1721) was the author of a short work Traité de I'Origine
des Romans, now somewhat forgotten but nevertheless highly interesting from the
point of view of the history of Byzantine literature. It was published as an intro-
duction to the edition of the novel Zaide by Madame de La Fayette (Marie-Mad-
eleine Pioche de la Vergne, comtesse de La Fayette, 1634-1693), the first volume

> NICEFORO BASILACE, Progymnasma, LV, 16-17, ed. PIGNANI, p. 225; NIKEPHOROS BASILAKES, Etho-
poiea, XXVI, 1, ed. BENEKER — GIBSON, p. 314-315; cf. NICEFORO BASILACE, Progymnasma, LI,
13-14, ed. PIGNANI, p. 208; NIKEPHOROS BASILAKES, Ethopoeia, XXII, 2, ed. BENEKER — GIBSON,
p. 280-281.

32 Cf. PrATO, Philebus, 50d, [in:] Platonis opera, vol. I, rec. J. BURNET, Oxonii 1967; PLUTARCHUS,
Philopoimen, XVII, 1, [in:] Plutarchi vitae parallelae, vol. 11.2, rec. K. ZIEGLER, Lipsiae 1968, p. 21.
3 A.R. LirtLEwooD, The Symbolism of the Apple in Byzantine Literature, JOB 23, 1974, p. 33-59.
Cf. I. N1LssoN, E. NYsTROM, To Compose, Read, and Use a Byzantine Text: Aspects of the Chronicle
of Constantine Manasses, BMGS 33, 2009, p. 49-51.

** A.D.E. CAMERON, The Empress and the Poet: Paganism and the Politics at the Court of Theodosius II,
YCS 27, 1982, p. 217-289; R. ScotT, From Propaganda to History to Literature: The Byzantine Stories
of Theodosios’ Apple and Marcian’s Eagles, [in:] Byzantine History as Literature, ed. R. MACRIDES,
London 2010, p. 115-133.

> R. BURGESS, The Accession of Marcian in the Light of Chalcedonia Apologetic and Monophysite Po-
lemic, BZ 86/87, 1993/1994, p. 47-68; M. VON ESBROECK, La pomme de Théodose II et sa réplique ar-
ménienne, [in:] Novum Millenium. Studies on Byzantine History and Culture Dedicated to Paul Speck,
ed. C. Sobg, S. TAkAcs, Aldershot 2001, p. 109-111.

¢ NICEFORO BASILACE, Progymnasma, LVI, 14, ed. PIGNANI, p. 229; NIKEPHOROS BASILAKES, Etho-
poeia, XXVII, 1, ed. BENEKER — GIBSON, p. 322-323: given over almost entirely to sexual desires.

” NICEFORO BASILACE, Progymnasma, XLVII, 73, ed. PIGNANI, p. 196; NIKEPHOROS BASILAKES,
Ethopoeia, XVIII, 6, ed. BENEKER — GIBSON, p. 256-257: You, my dear cow, the Erotes will crown.

8 HH 5, 2 (abbreviation see below).
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of which was published in 1669. The text of the Treatise, printed in 1670-1671,
was soon translated into English and published separately in 1672%. Having right-
ly recognized the innovative character of Madame de La Fayette’s novel®, Huet
decided to add an outline of the history of the genre. Of course, the vast majority
of information contained therein is already outdated, but its historical significance
consisted in including works from the Byzantine culture into the synthetic history
of the genre. Huet believed that in order to be called a romance, a literary piece
had to meet two basic criteria, which in their essence have not changed to this day:
a) “lamour de ’Thomme™" and b) “Tesprit fabuleux”®. In the 12 century, four piec-
es were written that met these requirements: Rodanthe and Dosikles (hereinafter:
RD, ca. 1140) by Theodore Prodromos, Drosilla and Charikles (hereinafter: DCh,
shortly after 1140) xatd pignotv tod pakapitov® @ihoodpov tod IIpodpodpov by
Niketas Eugenianos®, Hysimine and Hysimines (hereinafter: HH, mid-1140s)
by Eumathios Makrembolites (1150s?)% and Aristandros and Kallithéa by Con-
stantine Manasses (not included in the analysis, see above)®.

% Lettre-traité de Pierre-Daniel Huet sur Porigine des romans, éd. E. GEGou, Paris 2005; the author of
this article used the 1671 editio, p. 5-67.

% The first modern psychological novel, in addition written by a woman. What turned out to be an
even bigger bestseller was La Princesse de Cléves, 1678.

¢! Cf. P. Ro1Los, Amphoteroglossia. A Poetics of the Twelfth-Century Medieval Greek Novel, Cambridge
2005, passim, in particular p. 32-40.

52 Note that in classical terminology it can be defined the aforementioned diegesis, diegema, narratio.
% Of blessed memory, i.e. dead, particularly, what is important here, the one that has died recently.
¢ A. KAZHDAN, Bemerkungen zu Niketas Eugenianos, JOBG 16, 1967, p. 101-117; F. CoNca, I ro-
manzo di Niceta Eugeniano: Modelli narrativi e stilistici, SG 39, 1986, p. 115-126; C. JouaNNO, Nicétas
Eugénianos, un héritier du roman grec, REG 102, 1989, p. 346-360.

% Another author disagrees, C.B. [ToniakoBa, O xpoHonozuteckoti nocnedo8amenvHOCMu POMAHO8
Eemamus Maxpemsonuma u Geodopa IIpodpoma, BB 32, 1971, p. 104-108; EADEM, K sonpocy o oa-
mupoeke pomana Eemamusi Makpemsonuma, BB 30, 1969, p. 113-123 (the author collected loci
similes of Basilakes and Makrembolites which were later used by Adriana Pignani in her edition; e.g.
the extremely detailed, three-page list of similia deserves a separate article and verification due to the
extraordinary abundance of themes and symbols, many of which have their own history), moving
Macrembolites to the turn of the 11" and 12 centuries and considering it to be a work that marked
the start of renewal (also for the West as an inspiration for Roman de la Rose). For a long time, most
of the studies ignored her suggestions and it was only Suzanne MACALISTER who resumed the inter-
pretation of the Soviet scholar in the article Byzantine Twelfth-century Romances: a Relative Chrono-
logy, BMGS 15, 1991, p. 175-211. However, their arguments, which are based on the establishment
of the direction of the borrowing of certain themes, cannot be considered conclusive, in particular
in view of the statements made by Carolina CUPANE, Metamorphosen des Eros. Liebesdarstellung und
Liebesdiskurs in der byzantinischen Literatur der Komnenezeit, [in:] Der Roman im Byzanz der Kom-
nenenzeit, ed. P.A. AGAPITOS, D.R. REINSCH, Frankfurt am Main 2000 [= Mel, 8], p. 52-54: reading
of the intitulatio in Vat. gr. 114, f. 3r. as vwpBeAiooog.

% Ingela NiLssoN has written a number of treatises from a genological point of view, including
the monograph Erotic Pathos, Rhetorical Pleasure: Narrative Technique and Mimesis in Eumathios
Makrembolites’ “Hysmine & Hysminias”, Uppsala 2001 [= SBU, 7]; A. CATALDI PALAU, La tradition
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As a narrative frame, the “illusion of antiquity”®, apart from the reference to
the convention of the genre, serves primarily to strengthen the universal dimen-
sion of the moral standard, liberating it from the limitations of a particular reli-
gion, or even from its distorted, overly zealous forms®. For both the heroes and
their enemies, love appears at first sight upon encountering unexpected beauty
that captivates and enchants them®. Hence, the ekphrasis’ of Rhodante appears as
early as the beginning of RD”!. Gobryas, the pirate chief of arms, was stunned by
the sight of the girl that he had kidnapped together with other residents of Rhodes.
Prodromos skillfully uses the contrast between the girl’s gentleness and the brutal
roughness of the pirate”:

manuscrite d’Eustathe Makrembolités, RHT 10, 1980, p. 75-113. Also noteworthy is P. RoiLos, Am-
photeroglossia... with various detailed remarks. Italian translation: Il Romanzo Bizantino del XII
secolo, ed. E CoNca, Torino 1994 [= CG.ATAB]; English: Four Byzantine Novels, trans. E. JEFFREYS,
Liverpool 2012 [= TTB, 1]; NIkKETAS EUGENIANOS, Drosilla and Charikles. A Byzantine Novel, trans.
et ed. J.B. BURTON, Wauconda 2004 (Greek text after the Italian edition); critical editions: Theodori
Prodromi De Rhodanthes et Dosiclis Amoribus Libri IX, ed. M. MARCOVICH, Stutgardiae-Lipsiae
1992 [= BSGR]; EusTaATHIUS MACREMBOLITES, De Hysmines et Hysminiae Amoribus Libri XI,
ed. M. MARrcovIcH, Miinchen-Leipzig 2001. Unfortunately, it should be emphasized that this edi-
tion’s author is ignoring Herbert Hugner’s unmistakable findings (following K. HorNA, Die Epi-
gramme des Theodoros Balsamon, WSt 25, 1903, p. 182-183, 206-209) regarding the form of the
name: Eumathios instead of Eustathios: H. HUNGER, Die Makremboliten auf byzantinischen Bleisie-
geln und in sonstigen Belegen, SBS 5, 1998, p. 4-8.

" A. KaLDELLIS, Hellenism in Byzantium. The Transformations of Greek Identity and the Reception
of the Classical Tradition, Cambridge 2007, p. 258-259.

% The extreme views that existed in Byzantine society at the time are evidenced by the writings of
Neophytos of Cyprus, see C. GALATARIOTOU, Eros and Thanatos: A Byzantine Hermit’s Conception
of Sexuality, BMGS 13, 1989, p. 95-137. In the world of Neophytos (d. 1214) there was no room for
the main figures of this article.

% Also in Nicephoros’ progymnasmata physical 10 kdA\og is a cause of a nascent feeling.

70 ]. ELSNER, Introduction: The Genres of Ekphrasis, Ram 31, 2002, p. 1: Ekphrasis is a descriptive speech
which brings the thing shown vividly before the eyes. This definition, with minor changes, appears
in Greek tradition from Theon to Nikolaos. Cf. H. MAGUIRE, Truth and Convention in Byzantine
Descriptions of Works of Art, DOP 28, 1974, p. 111-114; R. WEBB, Ekphraseis of Buildings in Byz-
antium: Theory and Practices, Bsl 69, 2011, p. 20-32 (see also her previous works); R. MACRIDES,
P. MAGDALINO, The Architecture of Ekphrasis: Construction and Context of Paul the Silentiary’s Poem
on Hagia Sophia, BMGS 12, 1988, p. 47-82; E.M. VAN OPSTALL, On the Threshold. Paul the Silenti-
ary’s Ekphrasis of Hagia Sophia, [in:] Sacred Thresholds. The Door to the Sanctuary in Late Antiquity,
ed. IDEM, Leiden-Boston 2018 [= RGRW, 185], p. 31-65 (but from the perspective of religious stud-
ies); V. FoskoLou, Decoding Byzantine ekphraseis on Works of Art. Constantine Manasses’s Descrip-
tion of Earth and Its Audience, BZ 111, 2018, p. 71-102, which discusses the problem of an ability of
reconstructing a work of art, based on literary ekphrasis, which must include “readership’s horizon
of expectations”. For understandable reasons, none of the categories of ekphrasis is as popular as those
on works of art (we may even ask, whether the ekphrasis of works of art were a separate subgenre), so
we do not have studies as thorough as the above model examples, which would concern e.g. ekphra-
seis of emotions.

7IRD 1, 39-60.

72RD 1, 68-70, trans. E. Jeffreys.
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oVtw & Bavpdoia T@v Beapdtwy
Kai PapBapkikdv cvykataotéAlet Bpdoog,
yoxiv 88 Anotod npodg katdmAngy oTpéget.

To such an extent did the wondrous spectacle
cast down even the barbarian’s temerity,
and bring confusion to the robber’s soul.

A similar pattern of enchantment is later found in the case of Kratander,
Dosikles’ companion in a dungeon?, or the hero himself’*. When Dosikles unsuc-
cessfully tries to fall asleep after a conversation with Kratander, he talks to himself
about how the beauty of Rhodante made him feel™. In all of this the lack of a god
of love is striking, both at the level of the plot and the metaphor. It is only in the
last verses of the second book that Dosikles, concluding his retrospection of
the kidnapping of his beloved, praises Eros for his power’s, but one cannot help
feeling that it is only a scholastic formality. Here we find all the topoi: Eros is
deceptively charming, older than Kronos in spite of having the body of a child”’;
he rages with a smile on his face; he blows fiery missiles in the hearts of others;
no creature can resist him. At this point, Prodromos’ narrative takes a surprising
turn, as companions reprimand Dosikles, unable to bear the artificiality of his
exalted speech’:

‘TIavov, AocikAelg, @v pdtnv Aéyeig Aoywv’
gpaoav obTol ‘ur| yivov Snunydpog
(ampoogopog yap dptt thocogia)-

AANG OKWTIOUEV EUPPOVWG TO TIPAKTEOV.

‘Stop your pointless speech, Dosikles;

they said, ‘Don’t be an orator

(for philosophizing is inappropriate now),

but let us consider sensibly what has to be done.

Is it the case that Prodromos uses the narrative frame to safely smuggle an allu-
sion to some political-ideological struggles, as Suzanne MacAlister claims, linking
these words to the condemnation of Eustratius of Nicaea (1117)”? In fact, there

7#RD 1, 164-169.

7*RD 2, 188-220.

7RD 2,210-211.

76RD 2, 421-431.

77 S. MACALISTER, Byzantine Twelfth-century Romances..., p. 206: suggests that RD 2, 422 is the reply
to HH 2, 9, hence it is important to shift the chronology of the romances; however, the direction
of the relationship is not clear and the ambiguous nature of god had not been a secret for anyone for
a long time, cf. PLATO, Symposium, 178c, [in:] Platonis opera....

78 RD 2, 432-435, trans. E. Jeffreys.

7' S. MACALISTER, Byzantine Twelfth-century Romances..., p. 206—207.
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is no slightest evidence of this. It seems that this is rather one of those interesting
formal solutions for which Theodor was famous. The phrase giAocogia, used here
in the pejorative sense ‘to pretend to be wise, to confabulate, to exaggerate, appears
only once in the entire work (both of these facts alone exclude the hypothesis
involving Eustratius, whose possible defense would be much better prepared and
based on emphasizing its orthodoxy, and not on increasing the effect of unique-
ness). This reinforces the impression of a switch to a lower register, which serves to
highlight the here’s naivety in the throes of his first love.

Later, Prodromos emphasizes two negative examples of actions by Eros, who
often leads people to self-destruction: the already mentioned pirate Gobryas,
who pierced himself with his own sword®, and an unknown woman from Rhodes.
The latter, hit by two arrows of the god (adequately described in this context as
Spuvg, to&dplog), initially only looked persistently at Dosikles, until finally she
ran up to him and partially tore off his robe®. This episode was unusually dras-
tic from the perspective of the time. It should be remembered that all initiatives
and reflections on Eros” nature come from a man. With her act, the girl violated
all the standards, including aretai, mentioned earlier in the Aristotelian definition.
The worst thing is that her humiliation was nothing but a game for the god®*:

gnailev, wg elwbev, 6 SpipvcEpwg

fierce Eros had his sport, as is his custom

All these romances, despite their many differences, agree that the couple in love
are innocent® when the feeling develops and that they maintain the highest moral
standards (not just in the sexual sphere) in spite of many misfortunes and psy-
chologically difficult situations they face. Certainly, this situation leads to psycho-
logical contradictions®. The above argument demonstrates how important for

% RD 6, 52-64, in particular 6, 57: obtw Pratdtatov év kakoi¢’Epwg / Eros is a most violent force
in men of evil disposition, trans. E. Jeffreys.

81 RD 8, 191-209.

82RD 8, 192, trans. E. Jeffreys. However, the word ‘sport’ seems inappropriate at this point and
it should rather be “he was playing”

# Confusing innocence with ‘passivity, which in addition has an extremely pejorative sense in con-
temporary view: from simple ineptitude to passive submission of life, it is a grave misinterpretation
committed by C. CHRISTOFORATOU, The Iconography of Eros and the Politics of Desire in Komnenian
Byzantium, EPMAM 12, 2005, p. 72; in the remaining parts of the article, the author follows Paul
Magdalino’s interpretation of Eros as an element of imperial ideology (see below).

8 C. JouaNnNo, Les Jeunes filles dans le roman byzantin du XII siécle, [in:] Les Personnages du ro-
man grec. Actes du colloque de Tours, 18-20 novembre 1999, ed. B. POUDERON, C. HUNZINGER,
D. KasPRzyK, Lyon 2001, p. 341: “indéniable tension”. Cf. a broad study of sexual morality, showing
the nuance present in various literary trends, not only in romance (despite the title): L. GARLAND,
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the understanding of the meaning of Eros in Theodore Prodromos’ romance
are the words of Rhodante spoken to a kind old woman named Myryllis, who

gave her shelter, where Dosikles ultimately found her®:

"Ekelvog 00ToG &y vod oiolg AGyorg
AaAovg €pov, Séomowva, Tiig Tproabiiag

"Epov pgv o kékAnkev eig ovvepylav
(fpret yap avt”Epwtog ¢uPAéyag povov).

That young man for reasons of which I am ignorant

was smitten by me, the thrice wretched;

it was not Eros whom he summoned as his accomplice

(for his mere appearance was a sufficient substitute for Eros).

God is therefore not so much the source of evil love, for such does not exist®,
as an unhappy one, such as the feeling that affected the aforementioned Kratan-
der®. Any involvement of the deity frees us from the responsibility for our deeds,
sometimes not particularly worthy of remembering, which we commit under its
influence. Rhodante, therefore, rejects Eros and paradoxically saves the genuine-
ness and future happiness of her own love.

The romance by Niketas Eugeneianos is completely devoid of such ambiguity.
Eros tyrannos manifests himself in all his power, controlling the fate of people as
he sees fit. We get to know the protagonists in medias res according to the stan-
dard of ancient romance. Kratylos, Parthian ruler, plunders the city of Barzon, and
Drosilla and Charikles are among the prisoners he takes®. They had met and fell
in love earlier, at the feast of Dionysus. During their sea voyage to Drosilla’s fam-
ily they unfortunately came across pirates. The storm allowed them to slip out, but
they made the unfortunate decision to stay in Barzon for a while. According to
the rules of the genre, their new owners, King Kratylos and Queen Chrysilla, fall
in love with them, though their feelings are not reciprocated. The latter even poi-
sons her husband to remove an obstacle to her relationship with Charikles, but soon
commits suicide after losing the battle with the Arabs®. In her last message to the
young c